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developing policies which further the 
purposes of the Fund. 

Section 6. Consultation between mem- 
bers regarding existing internatio- 
nal agreements 
Where under this Agreement a 

member is authorized in the special or 
temporary circumstances specified in the 
Agreement to maintain or establish re- 
striëtions on exhange transactions, and 
there are other engagements between 
members entered into prior to this 
Agreement which conflict with the appli- 
cation of such restrictions, the parties 
to such engagements will consult with 
one another with a view to making such 
mutually acceptable adjustments as may 
be necessary. The provisions of this Ar- 
ticle shall be without prejudice to the 
operation of Article VII, Section 5. 

Article IX 

STATUS, IMMUNITIES AND 
PRIVILEGES 

Section 1. Purposes of Article 
To enable the Fund to fulfill the 

functions with which it is entrusted, the 
status, immunities and privileges set 
forth in this Article shall be accorded 
to the Fund in the territories of each 
member. 홢 : 

Section 2. Status of the Fund 
The Fund shall possess full  juridical 

personality, and, in particular, the 
capacity: 

(i) to contract; 
(ii) to acquire and dispose of immov- 

able and movable property; 
(iii) to institute legal proceedings. 

Section 3. Immunity from judicial process 

The Fund, its property and its 

lette Udarbejdelsen af Betænkninger, der 
har  til Formaal at støtte Medlemmerne ; 
i Gennemførelsen af Foranstaltninger 
til Fremme af Fondens Fotmaal. 

Afsnit 6. Forhandlinger mellem Medlem- 
merne angaaeride bestaaende inter- 
nationale Overenskomster. 
Naar  et Medlem i Henhold til 

denne Overenskomst er bemyndiget til 
under de i Overenskomsten nærmere an-  
givne særlige eller midlertidigt forelig- 
gende Omstændigheder at opretholde el- 
ler indføre Restriktioner vedrørende Va- 
lutaforretninger, og der før Afslutnin- 
gen af denne Overenskomst mellem to 
eller flere Medlemmer er indgaaet andre 
Aftaler, som kommer i Modstrid med 
Gennemførelsen af saadanne Restriktio- 
ner, maa Parterne i saadanne Aftaler 
forhandle med hinanden med Henblik 
paa at hidføre saadanne gensidigt an- 
tagelige Ændringer, som maatte findes 
fornødne. Nærværende Artikels Bestem- 
melser skal ikke præjudicere Gennem- , . , 
førelsen af Bestemmelserne i Artikel VII, 
Afsnit 5. 

Artikel IX 

RETSSTILLING, IMMUNITETER OG 
PRIVILEGIER 

Afsnit L Artiklens Formaal. 
For at sætte Fonden i Stand til at 

udføre de den betroede Funktioner, skal 
den Retsstilling, de Immuniteter og de 
Privilegier, der omhandles i nærværen- 
de Artikel, indrømmes Fonden indenfor 
ethvert Medlems Landomraader. 

Afsnit 2. Fondens Retsstilling. 
Fonden skal i enhver Henseende be- . . 

tragtes som en juridisk Person og er i 
Særdeleshed berettiget til: 

li at afslutte Kontrakter; 
2. at erhverve og afhænde fast Ejen- 

dom og Løsøre; ' 
3. at anlægge Retssager. 

Afsnit 3. Beskyttelse mod Retsfrrfølg- 
n%ng. 
Fonden, dens Ejendom og dens Ak- 


